
Translation: 

 
 

Top part describes the exhibition category: 
"金屬象嵌製品各種" 

金屬 = metal, 象嵌 = Zogan, 製品 = products, 各種 = various 
"Various products in a metal Zogan” category. 
 
 
Middle part describes the address: 
"同 古門前通大和大路" 

同= “same”, i.e. the same city as for the exhibitor to the right (京都市 = Kyoto-shi),  
古門前通 = Furumonzen Dori, 大和大路 = Yamato Oji 
 
 
Bottom part lists the exhibitor’s name: 
"駒井音次郎" 

駒井 = Komai, 音次郎 = Otojiro 


